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LED Icicle Light String
Installation Manual

1. Verbind de LED string light niet met het lichtnet als deze nog in de doos zit.
2. Dient niet te worden gebruikt als de kabel of de lamp of een ander onderdeel is beschadigd. 
3. Steek de stekker

lichtnet nadat u er zeker van bent dat de installatie in orde is.
4.Verbind het product nooit met andere electrische apparaten. 
5. Gebruik
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1. Verbind de LED string light niet met het lichtnet als deze nog in de doos zit.
2. Dient niet te worden gebruikt als de kabel of de lamp of een ander onderdeel is beschadigd. 

stekker niet in het stopcontact tijdens de installatie. U kunt de LED strip pas aansluiten op het 
lichtnet nadat u er zeker van bent dat de installatie in orde is.
4.Verbind het product nooit met andere electrische apparaten. 

Gebruik geen metalen snoer om de LED string light vast te zetten omdat dit kans geeft op schade 

Verbinden van de mannelijke en vrouwelijke connectoren.

ATTENTIE: Wees er zeker van dat er een rubberen ring zit in de verbinding tussen de mannelijke en 
vrouwelijke connector. De mannelijke connector moet helemaal tot de bodem in de vrouwelijke connector 
zitten, waarna die goed moet zijn vastgedraaid. Gebruik die krimpkous om er zeker van te zijn dat de 
verbinding veilig is en dat er geen water in de verbinding kan komen.

ATTENTIE: Wees er zeker van dat er een rubberen ring tussen de vrouwelijke connector en het eindstuk zit. 
The schroeven dop moet strak zijn aangedraaid. Duw de krimpkous over de schroeven dop en verwarm het 
zodat het beschermd tegen water.

1. Verbind de LED string light niet met het lichtnet als deze nog in de doos zit.
2. Dient niet te worden gebruikt als de kabel of de lamp of een ander onderdeel is beschadigd. 
3. Steek de stekker niet in het stopcontact tijdens de installatie. U kunt de LED strip pas aansluiten op het 

lichtnet nadat u er zeker van bent dat de installatie in orde is.
4.Verbind het product nooit met andere electrische apparaten. 
5. Gebruik geen metalen snoer om de LED string light vast te zetten omdat dit kans geeft op schade 

Gebruik van de vrouwelijke connector en het eindstuk 

Waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen:

NEDERLANDS
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Product Structuur

1)  Doe de mannelijke connector in de vrouwelijke connector. 
Wees voorzichtig!

2) Draai the kap van de schroef tegen de klok in vast. 
Wees voorzichtig.

3) Doe de krimpkous over de verbinding en verhit die zodat 
die erom vastkrimpt (of gebruik lijm om de verbinding 
waterdicht te maken).

1)  Doe het eindstuk voorzichtig in de vrouwelijke connector. 2) Draai de schroeven dop vast tegen de klok in. 

3) Duw de krimpkous over de schroeven dop en verwarm het 
zodat het krimpt (of gebruik lijm om de verbinding waterdicht 
te maken).

LED ijspegelverlichting installatie handleiding

1. Verbind de LED string light niet met het lichtnet als deze nog in de doos zit.
2. Dient niet te worden gebruikt als de kabel of de lamp of een ander onderdeel is beschadigd. 

stekker niet in het stopcontact tijdens de installatie. U kunt de LED strip pas aansluiten op het 
lichtnet nadat u er zeker van bent dat de installatie in orde is.
4.Verbind het product nooit met andere electrische apparaten. 

Gebruik geen metalen snoer om de LED string light vast te zetten omdat dit kans geeft op schade 

Model Kleur Voltage LEDs/Set Watt./Set Maximaal te 
verbinden aantal

LXL110053
LXL110054
LXL100062
LXL100063

2200K 

2200K 
2200K+2200K flash

220-240V
50Hz 114 7.2 W 15 Sets



aan het product. 
6. Hang geen decoratieve materialen aan de stright light. 
7.Verbind niet meer string lights met elkaar dan toegestaan.

Wees er zeker van dat de producten goed met elkaar zijn verbonden zodat er geen water naar binnen kan.
9. Gebruik de string light niet in een explosieve of een ontvlambare omgeving.
10.Zorg dat uw lichtnet over een kortsluitbeveiliging beschikt als u deze buiten gebruikt.
11. Dit product is enkel bedoeld ter decoratie. Het is niet voor gebruik door kinderen als speelgoed.
het bereik van kleine kinderen houden.
12. Verplaats of versier de string light niet wanneer deze is ingeschakeld. 
13. Controleer de status van het product als u het lange tijd in gebruik heeft,
weersomstandigheden. 
14. Vernietig het product wanneer het is beschadigd.
15. De LEDs en het (externe) snoer kan niet worden gerepareerd of vervangen. Als het snoer
dan zal het product moeten worden vernietigd.

aan het product. 
6. Hang geen decoratieve materialen aan de stright light. 
7.Verbind niet meer string lights met elkaar dan toegestaan.

Wees er zeker van dat de producten goed met elkaar zijn verbonden zodat er geen water naar binnen kan.
9. Gebruik de string light niet in een explosieve of een ontvlambare omgeving.
10.Zorg dat uw lichtnet over een kortsluitbeveiliging beschikt als u deze buiten gebruikt.
11. Dit product is enkel bedoeld ter decoratie. Het is niet voor gebruik door kinderen als speelgoed. Buiten 
het bereik van kleine kinderen houden.
12. Verplaats of versier de string light niet wanneer deze is ingeschakeld. 
13. Controleer de status van het product als u het lange tijd in gebruik heeft, of na slechte 
weersomstandigheden. 
14. Vernietig het product wanneer het is beschadigd.
15. De LEDs en het (externe) snoer kan niet worden gerepareerd of vervangen. Als het snoer beschadigd is, 
dan zal het product moeten worden vernietigd.

HET MILIEU
Wanneer dit product het einde van zijn gebruiksduur bereikt, moet het worden ingeleverd bij 
een verzamelpunt voor het recyclen van elektrische en elektronische apparatuur. Raadpleeg de 
symbolen op het product, de gebruikersinstructies of de verpakking. Neem contact op met uw 
gemeente voor het adres van het juiste inzamelingspunt in uw buurt.

Use of Connecting male and female connectors

Caution: Make sure there is a seal ring between male and female connector. Insert the male pin at the  
bottom of the female connector and then fasten the screw cap. Mount the provided shrink tube to ensure a 
safe connection for avoiding water to come in.  

ENGLISH
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Product Structure

LED Icicle Light String Installation Manual

    
1) Put the male connector into the female connector carefully. 2) Fasten the screw cap anticlockwise.

3) Push the shrink tube over the screw cap and heat it with a 
heat pipe (or use glue to make the connection waterproof). 

Model Color Voltage LEDs/Set Watt./Set Max.connectable
LXL110053
LXL110054
LXL100062
LXL100063

220-240V
50Hz 114 7.2 W 15 Sets

Wees er zeker van dat de producten goed met elkaar zijn verbonden zodat er geen water naar binnen kan.

11. Dit product is enkel bedoeld ter decoratie. Het is niet voor gebruik door kinderen als speelgoed.

13. Controleer de status van het product als u het lange tijd in gebruik heeft,

15. De LEDs en het (externe) snoer kan niet worden gerepareerd of vervangen. Als het snoer

2200K 

2200K 
2200K+2200K flash

16. Wij adviseren montage clips om het product te monteren. Deze worden niet standaard meegeleverd.



Wees er zeker van dat de producten goed met elkaar zijn verbonden zodat er geen water naar binnen kan.

speelgoed. Buiten 

of na slechte 

beschadigd is, 

Wees er zeker van dat de producten goed met elkaar zijn verbonden zodat er geen water naar binnen kan.

speelgoed. Buiten 

of na slechte 

beschadigd is, 
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THE ENVIRONMENT
When this product reaches the end of its useful life, hand it in at a collection point for the 
recycling of electric and electronic equipment. Please refer to the symbols on the product, the 
users instructions or the packaging. Contact your municipality for the address of the 
appropriate collection point in your neighbourhood. 

1. Don't connect the light chain to the supply while it is in the package. Do not cover the product with any 
material when in use.
2. Should not be lighted when the cable surface, lamp cover or other components are damaged.
3. Before lighting the product please make sure all the connecting ways are correct.
4. Never connect the product with any other electrical products.
5. Do not use a metal wire to fix the light chain to avoid damaging the insulating barrier of the light chain. 
6. Do not hang any decorative articles on the light chain.
7. Please make sure the connecting quantity is not over the max. load quantity.

10. Please connect the short-circuit protection when used outdoors.
11. The light chain is not a toy, please keep out of reach of children.
12. Never move or decorate the light chain when it is switched on.
13. Please double check the product after long term use or after bad weather.
14. If this product is damaged please destroy it.

luminaire shall be destroyed.

Warning and Precautions:

Produktstruktur

Use of connecting female connector and end cap.
    

1)Insert the end cap into the female connector carefully. 2) Fasten the screw cap anticlockwise.

3) Push the shrink tube over the screw cap and heat it with a 
heat pipe (or use glue to make the connection waterproof). 

LED-Eiszapfen-Lichterkette InstallationsanleitunDEUTSCH

Model Farbe Spannung LEDs/Set Watt./Set Max. erweiterbar
LXL110053
LXL110054
LXL100062
LXL100063

220-240V
50Hz 114 7.2 W 15 Sets

2200K 

2200K 
2200K+2200K flash

16. It is advised to use mounting clips to mount the product. These are not supplied.



1. Schließen Sie die Lichterkette nicht an die Stromversorgung an, solange sie sich in der Verpackung 

andere Komponenten beschädigt sind.
3. Bevor Sie das Produkt einschalten, vergewissern Sie sich bitte, dass alle Verbindungswege korrekt sind.
4. Schließen Sie das Produkt niemals mit anderen elektrischen Produkten an.
5. Verwenden Sie keinen Metalldraht zur Befestigung der Lichterkette, um eine Beschädigung der 
isolierenden Barriere der Lichterkette zu vermeiden.
6. Hängen Sie keine Dekorationsartikel an die Lichterkette.
7. Achten Sie darauf, dass die Anschlussmenge nicht über der maximalen Belastungsmenge liegt.

verbunden werden. Bitte stellen Sie sicher, dass die Verbindung fest ist, damit kein Wasser eindringen kann.

10. Bitte schließen Sie den Kurzschlussschutz an, wenn Sie die Lichterkette im Freien verwenden.
11. Die Lichterkette ist kein Spielzeug, bitte bewahren Sie sie außerhalb der Reichweite von kleinen Kindern auf.
12. Bewegen und dekorieren Sie die Lichterkette niemals, wenn sie eingeschaltet ist.
13. Bitte überprüfen Sie das Produkt nach längerem Gebrauch oder bei schlechtem Wetter. 
14. Wenn das Produkt beschädigt ist, entsorgen Sie es bitte.

Kabel beschädigt ist, ist die Leuchte zu entsorgen.

Warnung und Vorsichtsmaßnahmen:

Verwendung von Verbindungs- steckern und -buchsen

Achtung:
Stecken Sie den Stecker in den Boden der Buchse und befestigen Sie die Schraubkappe. Schieben Sie den 
mitgelieferten Schrumpfschlauch auf, um eine sichere Verbindung zu gewährleisten und das Eindringen 
von Wasser zu verhindern.
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Achtung:
Schraubkappe muss fest verschlossen sein. Schieben Sie den mitgelieferten Schrumpfschlauch auf, um eine 
sichere Verbindung zu gewährleisten und das Eindringen von Wasser zu verhindern.

Verwendung von Anschlussbuchse und Endkappe.

1) Stecken Sie den Stecker vorsichtig in die Buchse. 2) Ziehen Sie die Schraubkappe gegen den Uhrzeigersinn an.

3) Schieben Sie den Schrumpfschlauch über die Schraubkappe und 
erwärmen Sie ihn mit einem Wärmerohr (oder verwenden Sie 
Kleber, um die Verbindung wasserdicht zu machen).

1) Setzen Sie die Endkappe vorsichtig in die 
Federleiste ein.

2) Schrauben Sie die Schraubkappe gegen den Uhrzeigersinn fest.

3) Schieben Sie den Schrumpfschlauch über die Schraubkappe 
und erwärmen Sie ihn mit einem Wärmerohr.

1. Ne1. Ne
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connectez pas la guirlande lumineuse à l'alimentation lorsqu'elle est dans l'emballage. Ne 

DIE UMWELT
Wenn dieses Produkt das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat, geben Sie es bei einer 
Sammelstelle für das Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten ab. Bitte beachten Sie 
die Symbole auf dem Produkt, die Gebrauchsanweisung oder die Verpackung. Wenden Sie sich an 
Ihre Gemeinde, um die Adresse der entsprechenden Sammelstelle in Ihrer Nähe zu erfahren.

Avertissement et précautions :

Utilisation de connecteurs mâles et femelles de connexion.

Utilisation du connecteur femelle et de l'embout.
1) Insérez soigneusement l'embout dans le connecteur 

femelle.    
2) Fixez le bouchon à vis dans le sens inverse des 

aiguilles d'une montre.

1) Insérez délicatement le connecteur mâle dans le 
connecteur femelle.    

2) Fixez le bouchon à vis dans le sens inverse des 
aiguilles d'une montre dans le connecteur femelle.

connexion étanche)

Attention : Assurez-vous qu'il y a une bague d'étanchéité entre le connecteur femelle et le bouchon. Le 
bouchon à vis doit être bien verrouillé. Poussez le tube rétractable fourni pour assurer une connexion sûre 
et éviter que l'eau ne pénètre. 

Attention : Assurez-vous qu'il y a une bague d'étanchéité entre le connecteur mâle et le connecteur 

à vis. Poussez le tube rétractable fourni pour assurer une connexion sûre et éviter que l'eau ne pénètre. 
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1. Ne connectez pas la guirlande lumineuse à l'alimentation lorsqu'elle est dans l'emballage. Ne

Structure du produit

 FRANÇAIS

connectez pas la guirlande lumineuse à l'alimentation lorsqu'elle est dans l'emballage. Ne 

Modèle Couleur Voltage Max.connectableLEDs/ Watt./
Ensemble Ensemble

LXL110053
LXL110054
LXL100062
LXL100063

220-240V
50Hz 114 7.2 W 15 Sets

2200K 

2200K 
2200K+2200K flash



couvrez pas le produit avec un matériau quelconque lorsqu'il est utilisé.
2. Ne pas allumer lorsque la surface du câble et le couvercle de la lampe ainsi que d'autres composants
endommagés.
3. Avant d'allumer le produit, assurez-vous que toutes les connexions sont correctes.
4. Ne connectez jamais le produit avec d'autres produits électriques.

isolante de la guirlande lumineuse.
6. Do not hang any decorative articles on the light chain.
7. N'accrochez pas d'articles de décoration sur la chaîne lumineuse.

ensemble. Veuillez vous assurer que la connexion est fermement établie pour éviter que l'eau ne pénètre.

10. Veuillez connecter la protection contre les courts-circuits en cas d'utilisation en extérieur.
11. La guirlande lumineuse n'est pas un jouet, veuillez la tenir hors de portée des jeunes enfants..
12. Ne déplacez pas et ne décorez jamais la guirlande lumineuse lorsqu'elle est allumée.

14. Si ce produit est endommagé, veuillez le détruire.

le luminaire doit être détruit.

Manuale di installazione delle luci a stringa ghiaccio LED ITALIANO

L’ENVIRONNEMENT

recyclage des équipements électriques et électroniques. Veuillez vous référer aux symboles 

connaître l'adresse du point de collecte approprié dans votre quartier. 

Uso di connettori maschio e femmina di collegamento.
1)  Inserire con attenzione il connettore maschio nel 

connettore femmina.
2) Fissare il tappo a vite in senso antiorario.

Struttura del prodotto
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couvrez pas le produit avec un matériau quelconque lorsqu'il est utilisé.
2. Ne pas allumer lorsque la surface du câble et le couvercle de la lampe ainsi que d'autres composants sont 
endommagés.
3. Avant d'allumer le produit, assurez-vous que toutes les connexions sont correctes.
4. Ne connectez jamais le produit avec d'autres produits électriques.

isolante de la guirlande lumineuse.
6. Do not hang any decorative articles on the light chain.
7. N'accrochez pas d'articles de décoration sur la chaîne lumineuse.

ensemble. Veuillez vous assurer que la connexion est fermement établie pour éviter que l'eau ne pénètre.

10. Veuillez connecter la protection contre les courts-circuits en cas d'utilisation en extérieur.
11. La guirlande lumineuse n'est pas un jouet, veuillez la tenir hors de portée des jeunes enfants..
12. Ne déplacez pas et ne décorez jamais la guirlande lumineuse lorsqu'elle est allumée.

14. Si ce produit est endommagé, veuillez le détruire.

le luminaire doit être détruit.

Modello Colore Voltaggio LEDs/Set Watt./Set Max. Collegabile
LXL110053
LXL110054
LXL100062
LXL100063

220-240V
50Hz 114 7.2 W 15 Sets

2. Ne pas allumer lorsque la surface du câble et le couvercle de la lampe ainsi que d'autres composants

ensemble. Veuillez vous assurer que la connexion est fermement établie pour éviter que l'eau ne pénètre.

11. La guirlande lumineuse n'est pas un jouet, veuillez la tenir hors de portée des jeunes enfants..

2200K 

2200K 
2200K+2200K flash

16. Il est conseillé d'utiliser des clips de �xation pour monter le produit. Ceux-ci ne sont pas fournis.



composants sont 

ensemble. Veuillez vous assurer que la connexion est fermement établie pour éviter que l'eau ne pénètre.

11. La guirlande lumineuse n'est pas un jouet, veuillez la tenir hors de portée des jeunes enfants..

composants sont 

ensemble. Veuillez vous assurer que la connexion est fermement établie pour éviter que l'eau ne pénètre.

11. La guirlande lumineuse n'est pas un jouet, veuillez la tenir hors de portée des jeunes enfants..

Uso del connettore femmina di collegamento e del cappuccio terminale
1)  Inserire con attenzione il cappuccio terminale nel 

connettore femmina.
2) Fissare il tappo a vite in senso antiorario.

3) Spingere il tubo termorestringente sul tappo a vite e 
riscaldarlo con un tubo di calore.

3) Spingere il tubo termoretraibile sul tappo a vite e riscaldarlo 
con un tubo di calore (o utilizzare la colla per rendere 
impermeabile il collegamento).

Attenzione:  assicurarsi che ci sia un anello di tenuta tra il connettore femmina e il cappuccio terminale. Il 
tappo a vite deve essere bloccato saldamente. Spingere il tubo termoretraibile in dotazione per garantire un 
collegamento sicuro e per evitare l'ingresso di acqua.

Attenzione:  assicurarsi che ci sia un anello di tenuta tra il connettore maschio e quello femmina. E il pin 

tubo termoretraibile fornito per garantire un collegamento sicuro per evitare l'ingresso di acqua.

Avvertenze e precauzioni:
1. Non collegare la catena leggera all'alimentazione mentre è nella confezione. Non coprire il prodotto con 
alcun materiale quando è in uso.

danneggiati.
3. Prima di accendere il prodotto, assicurarsi che tutti i modi di collegamento siano corretti.
4. Non collegare mai il prodotto con altri prodotti elettrici.

catena leggera
6. Non appendere alcun oggetto decorativo alla catena leggera.
7. Assicurati che la quantità di connessione non sia superiore al max. quantità di carico.

collegamento sia ben saldo per evitare l'ingresso di acqua.

10. Collegare la protezione da cortocircuito se utilizzata all'aperto.
11. La catena leggera non è un giocattolo, si prega di tenerla fuori dalla portata dei bambini piccoli.
12. Non spostare e decorare mai la catena leggera quando è accesa.
13. Si prega di ricontrollare il prodotto dopo un uso prolungato o in caso di maltempo.
14. Se questo prodotto è danneggiato, distruggerlo.

cavo è danneggiato, l'apparecchio di illuminazione deve essere distrutto

L'AMBIENTE

raccolta per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Fare riferimento 
ai simboli sul prodotto, alle istruzioni per l'utente o alla confezione. Contatta il tuo 
comune per l'indirizzo del punto di raccolta appropriato nel tuo quartiere.
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16. Si consiglia di utilizzare le clip di montaggio per montare il prodotto. Queste non sono fornite.



1. No conecte la cadena de luz al enchufe mientras esté dentro de
ningún material mientras se use.

estén dañados.
3. Antes de encender el producto, por favor, asegúrese de que todas las conexiones son correctas.
4. Nunca conecte el producto a otros productos eléctricos.

de luz.

1. No conecte la cadena de luz al enchufe mientras esté dentro de su paquete. No cubra
ningún material mientras se use.

estén dañados.
3. Antes de encender el producto, por favor, asegúrese de que todas las conexiones son correctas.
4. Nunca conecte el producto a otros productos eléctricos.

de luz.

1. No conecte la cadena de luz al enchufe mientras esté dentro de su paquete. No cubra el producto con 
ningún material mientras se use.

estén dañados.
3. Antes de encender el producto, por favor, asegúrese de que todas las conexiones son correctas.
4. Nunca conecte el producto a otros productos eléctricos.

de luz.

Estructura del Producto

Uso de conector hembra de conexión y tapa de extremo.

Precaución:  asegúrese de que haya un anillo de sello entre el conector hembra y la tapa del extremo. El 
tapón de rosca debe estar bien cerrado. Empuje el tubo retráctil provisto para garantizar una conexión 
segura y evitar que entre agua.

Uso de conectores macho y hembra de conexión.

Precaución: asegúrese de que haya un anillo de sello entre el conector macho y hembra. Inserte el conec-
tor macho en la parte inferior del conector hembra y apriete el tapón de rosca. Empuje el tubo retráctil 
provisto para garantizar una conexión segura y evitar que entre agua.

1. No conecte la cadena de luz al enchufe mientras esté dentro de su paquete. No cubra el producto con 
ningún material mientras se use.

estén dañados.
3. Antes de encender el producto, por favor, asegúrese de que todas las conexiones son correctas.
4. Nunca conecte el producto a otros productos eléctricos.

de luz.

Avisos y Precauciones:

p8
ES

Manual de Instalación de Cuerda de luz hieloESPAÑOL

    1) Coloque el conector macho en el conector hembra con 
cuidado.

2) Apriete el tapón de rosca en 
sentido antihorario.

3) Empuje el tubo retráctil sobre el tapón de rosca y 
caliéntalo con un tubo de calor (o use pegamento para 
impermeabilizar la conexión).

    1) Inserte la tapa del extremo en el conector hembra con cuidado. 2) Apriete el tapón de rosca en 
sentido antihorario.

3) Empuje el tubo retráctil sobre el tapón de rosca y 
caliéntalo con un tubo de calor.

6. No cuelgue ningún artículo decorativo sobre la cadena de luz.
7. Por favor, asegúrese de que la cantidad conectada no sobrepase la cantidad de carga máxima.

10. Por favor, conecte la protección ante cortocircuitos cuando se use en exteriores.
11. La cadena de luz no es un juguete, por favor, mantener fuera del alcance de los niños.
12. Nunca mueva ni decore la cadena de luz cuando esté encendida.
13. Por favor, compruebe dos veces el producto tras usarlo durante mucho tiempo o tras mala climatología. 
14. Si este producto está dañado, por favor, destrúyalo.

destruir la luminaria.

6. No cuelgue ningún artículo decorativo sobre la cadena de luz.
7. Por favor, asegúrese de que la cantidad conectada no sobrepase la cantidad de carga máxima.

10. Por favor, conecte la protección ante cortocircuitos cuando se use en exteriores.
11. La cadena de luz no es un juguete, por favor, mantener fuera del alcance de los niños.
12. Nunca mueva ni decore la cadena de luz cuando esté encendida.
13. Por favor, compruebe dos veces el producto tras usarlo durante mucho tiempo o tras mala climatología. 
14. Si este producto está dañado, por favor, destrúyalo.

destruir la luminaria.

Modelo Color Voltaje LEDs/Set Watt./Set Max.connectables
LXL110053
LXL110054
LXL100062
LXL100063

220-240V
50Hz 114 7.2 W 15 Sets

1. No conecte la cadena de luz al enchufe mientras esté dentro de

3. Antes de encender el producto, por favor, asegúrese de que todas las conexiones son correctas.

1. No conecte la cadena de luz al enchufe mientras esté dentro de su paquete. No cubra

3. Antes de encender el producto, por favor, asegúrese de que todas las conexiones son correctas.

1. No conecte la cadena de luz al enchufe mientras esté dentro de su paquete. No cubra el producto con 

6. No cuelgue ningún artículo decorativo sobre la cadena de luz.
7. Por favor, asegúrese de que la cantidad conectada no sobrepase la cantidad de carga máxima.

10. Por favor, conecte la protección ante cortocircuitos cuando se use en exteriores.
11. La cadena de luz no es un juguete, por favor, mantener fuera del alcance de los niños.
12. Nunca mueva ni decore la cadena de luz cuando esté encendida.
13. Por favor, compruebe dos veces el producto tras usarlo durante mucho tiempo o tras mala climatología. 
14. Si este producto está dañado, por favor, destrúyalo.

destruir la luminaria.

6. No cuelgue ningún artículo decorativo sobre la cadena de luz.
7. Por favor, asegúrese de que la cantidad conectada no sobrepase la cantidad de carga máxima.

10. Por favor, conecte la protección ante cortocircuitos cuando se use en exteriores.
11. La cadena de luz no es un juguete, por favor, mantener fuera del alcance de los niños.
12. Nunca mueva ni decore la cadena de luz cuando esté encendida.
13. Por favor, compruebe dos veces el producto tras usarlo durante mucho tiempo o tras mala climatología. 
14. Si este producto está dañado, por favor, destrúyalo.

2200K 

2200K 
2200K+2200K flash



su paquete. No cubra el producto con 

3. Antes de encender el producto, por favor, asegúrese de que todas las conexiones son correctas.

cubra el producto con 

3. Antes de encender el producto, por favor, asegúrese de que todas las conexiones son correctas.

con 

6. No cuelgue ningún artículo decorativo sobre la cadena de luz.
7. Por favor, asegúrese de que la cantidad conectada no sobrepase la cantidad de carga máxima.

10. Por favor, conecte la protección ante cortocircuitos cuando se use en exteriores.
11. La cadena de luz no es un juguete, por favor, mantener fuera del alcance de los niños.
12. Nunca mueva ni decore la cadena de luz cuando esté encendida.
13. Por favor, compruebe dos veces el producto tras usarlo durante mucho tiempo o tras mala climatología. 
14. Si este producto está dañado, por favor, destrúyalo.

destruir la luminaria.

6. No cuelgue ningún artículo decorativo sobre la cadena de luz.
7. Por favor, asegúrese de que la cantidad conectada no sobrepase la cantidad de carga máxima.

10. Por favor, conecte la protección ante cortocircuitos cuando se use en exteriores.
11. La cadena de luz no es un juguete, por favor, mantener fuera del alcance de los niños.
12. Nunca mueva ni decore la cadena de luz cuando esté encendida.
13. Por favor, compruebe dos veces el producto tras usarlo durante mucho tiempo o tras mala climatología. 
14. Si este producto está dañado, por favor, destrúyalo.

su paquete. No cubra el producto con 

3. Antes de encender el producto, por favor, asegúrese de que todas las conexiones son correctas.

cubra el producto con 

3. Antes de encender el producto, por favor, asegúrese de que todas las conexiones son correctas.

con 

1) Sæt forsigtigt hanstikket i hunstikket. 2) Fastgør skruehætten i retning mod uret.

forsigtigt (eller brug lim for at gøre forbindelsen vandtæt).

Produktstruktur 

Tilslutning af han- og hunstik.

Advarsel: Sørg for, at der er en tætningsring mellem han- og hunstikket. Indsæt hanstikket i bunden af 

for at undgå, at der kommer vand ind.

MEDIO AMBIENTE

reciclaje del equipamiento eléctrico y electrónico. Por favor, revise los símbolos del producto, 
las instrucciones de usuario o el embalaje. Contacte con su municipio para que le den la 
dirección de un punto limpio apropiado en sus alrededores.
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6. No cuelgue ningún artículo decorativo sobre la cadena de luz.
7. Por favor, asegúrese de que la cantidad conectada no sobrepase la cantidad de carga máxima.

10. Por favor, conecte la protección ante cortocircuitos cuando se use en exteriores.
11. La cadena de luz no es un juguete, por favor, mantener fuera del alcance de los niños.
12. Nunca mueva ni decore la cadena de luz cuando esté encendida.
13. Por favor, compruebe dos veces el producto tras usarlo durante mucho tiempo o tras mala climatología. 
14. Si este producto está dañado, por favor, destrúyalo.

destruir la luminaria.

DANSK

6. No cuelgue ningún artículo decorativo sobre la cadena de luz.
7. Por favor, asegúrese de que la cantidad conectada no sobrepase la cantidad de carga máxima.

10. Por favor, conecte la protección ante cortocircuitos cuando se use en exteriores.
11. La cadena de luz no es un juguete, por favor, mantener fuera del alcance de los niños.
12. Nunca mueva ni decore la cadena de luz cuando esté encendida.
13. Por favor, compruebe dos veces el producto tras usarlo durante mucho tiempo o tras mala climatología. 
14. Si este producto está dañado, por favor, destrúyalo.

destruir la luminaria.

6. No cuelgue ningún artículo decorativo sobre la cadena de luz.
7. Por favor, asegúrese de que la cantidad conectada no sobrepase la cantidad de carga máxima.

10. Por favor, conecte la protección ante cortocircuitos cuando se use en exteriores.
11. La cadena de luz no es un juguete, por favor, mantener fuera del alcance de los niños.
12. Nunca mueva ni decore la cadena de luz cuando esté encendida.
13. Por favor, compruebe dos veces el producto tras usarlo durante mucho tiempo o tras mala climatología. 
14. Si este producto está dañado, por favor, destrúyalo.

Model Farvetemperatur Spænding LED’er/Set Watt./Set Sammenkobles
med maks.

LXL110053
LXL110054
LXL100062
LXL100063

220-240V
50Hz 114 7.2 W 15 Sets

2200K 

2200K 
2200K+2200K flash

16. Se aconseja utilizar clips de montaje para montar el producto. Estos no se suministran.



MILJØ
Når dette produkt ikke længere fungerer, eller du ikke længere ønsker at anvende det, skal du 

produktet, i denne manual eller på emballagen. Kontakt din kommune for yderligere regler og 

1. Tilslut ikke lyskæden til strømforsyningen, mens den er i pakken. Overdæk ikke produktet, når det er i brug.
2. Bør ikke tændes, hvis kablet, pærer eller andre komponenter er beskadiget.
3. Inden du tænder for produktet, skal du sørge for at alle forbindelsesveje er korrekt tilsluttede.
4. Tilslut aldrig produktet til andre elektriske produkter.
5. Brug ikke metaltråd til at fastgøre lyskæden for at undgå at beskadige lyskædens isoleringsmateriale.
6. Hæng ikke dekorative genstande på lyskæden.
7. Sørg for, at tilslutningen ikke overstiger den maksimale belastning.

foretages ordentligt for at undgå, at der kan trænge vand ind.
9. Brug ikke lyskæden i eksplosive eller brandfarlige omgivelser.
10. Tilslut kortslutningsbeskyttelse, når lyskæden bruges udendørs.
11. Lyskæden er ikke et legetøj. Holdes utilgængelig for børn.
12. Flyt eller dekorer aldrig lyskæden, når den er tændt.
13. Kontroller venligst produktet efter langvarig brug, eller hvis den har været udsat for dårligt vejr.
14. Hvis produkt er beskadiget, bedes du smide det ud.
15. Kablet eller ledningen til dette produkt kan ikke udskiftes. Hvis ledningen er beskadiget, skal produktet
smides ud.

Advarsel og forholdsregler:

1) Indsæt endehætten forsigtigt i hunstikket. 2) Fastgør endehætten i retning mod uret.

forsigtigt.
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Advarsel:  Sørg for, at der er en tætningsring mellem hunstikket og endehætten. Skruehætten skal strammet 

vand ind.

Tilslutning af hunstik og endehætte.

Produktstruktur

SVENSKA

Modell Färg Spänning LED:ar/ set Watt./Set Max. kontaktbara
LXL110053
LXL110054
LXL100062
LXL100063

220-240V
50Hz 114 7.2 W 15 Sets

2200K 

2200K 
2200K+2200K flash

16. Det anbefales at bruge monteringsclips til at montere produktet. Disse medfølger ikke.



MILJÖ 
När den här produkten når slutet av sitt användbara liv, lämna då in den till en 
återvinningsstation för elektrisk utrustning. Vänligen hänvisa till symbolerna nedan, 

användarinstruktionerna eller förpackningen. Kontakta din kommun för adressen till 
lämplig återvinningsstation inom ditt närområde.

1. Kopplas inte ljusslingan till huvudtillförseln när produkten är i förpackningen. Täck inte produkten med 
något material vid användning. 
2. Bör inte användas vid skada på kabelytan, lamptäckningen eller andra komponenter.
3. Vänligen se till att alla kopplingar är korrekta innan du slår på produkten.
4. Koppla aldrig produkten till några andra elektriska produkter. 

6. Häng inga dekorativa artiklar på ljusslingan.
7. Vänligen se till att uppkopplingskvantiteten inte går över den maximala kvantiteten.

kopplingen görs ordentligt för att undvika att vatten kommer in.
9. Använd inte ljusslingan i en explosiv miljö eller vid brandrisk.
10. Vänligen koppla kortslutningsskyddet vid utomhusbruk.
11. Ljusslingan är ingen leksak, vänligen håll den utom räckhåll för barn.

13. Vänligen dubbelkolla produkten efter en lång tid av användning eller efter dåligt väder.
14. Vänligen förstör slingan vid skador på produkten.
15. Den externa kabeln eller snöret i denna armaturen kan inte ersättas. Om snöret skadas så bör armaturen 
förstöras.

Varningar och försiktighetsåtgärder:
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Varning:
ordentligt låst. Tryck på det medföljande krympröret för att säkerställa en säker anslutning och för att 
undvika att vatten kommer in.

Användning av anslutande honkontakt och ändlock.
Sätt försiktigt i ändkåpan i honkontakten. 2) Fäst skruvkåpan moturs.

3) Skjut krympslangen över skruvkåpan och värm upp den 
med ett värmerör.

Varning:
ordentligt låst. Tryck på det medföljande krympröret för att säkerställa en säker anslutning och för att 
undvika att vatten kommer in.

Användning av koppling mellan manlig och kvinnliga kopplingar.
1) Sätt försiktigt in hankontakten i honkontakten. 2) Fäst skruvkåpan moturs.

3) Skjut krympslangen över skruvkåpan och värm upp den 
med ett värmerör (eller använd lim för att göra 
anslutningen vattentät).

1) Sätt försiktigt in hankontakten i honkontakten. 2) Fäst skruvkåpan moturs.

3) Skjut krympslangen över skruvkåpan och värm upp den 
med ett värmerör (eller använd lim för att göra 
anslutningen vattentät).

16. Det rekommenderas att använda monteringsklämmor för att montera produkten. Dessa ingår inte.


